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AnHotanusi. /laHHast pa0oTa 3aBepluaeT NEepBYIO CEpPUI0 CTaTed, KOTOpbIE NMPHU3BaHBI IPOAEMOH-
CTPUPOBaTh, KaK B IPOLIECCE IPENOaBaHus SI3bIKA BBIBIIAIOTCS HECTAaHJAPTHBIE XapaKTePUCTUKH
SI3BIKOBBIX SIBJICHHH, KOTOpBIE B MPOLIECCE OTBICYEHHBIX HAYYHBIX M3BICKAaHMI OCTAIOTCS He3aMme-
YeHHBIMH. B 1aHHOI cepuy peub HIeT 0 BO3BPATHBIX IJ1aroiax, O NpejHa3Ha4YeHuH MOCTPUKCa —
-cs 1 0 pabote ¢ peHomeHnom 3anora B mporecce npenogasanus PKM. O600maroTest BEIBOABI 110
TEeMe M Jal0TCs PEKOMEHAAINH, KaKuM 00pa3oM (eHOMEH «BO3BPAaTHOCTH» MOXKET OBITh JOCTa-
TOYHO IPOCTO IPEICTABICH HHOCTPAHHOM ayANTOPUH NPH O0YUYECHUN PYCCKOMY SI3BIKY. Y Ka3bIBa-
€TCsI, YTO C JIMHIBUCTUYECKOM TOUKM 3PCHHS TJIaBHAs W BaKHEHIIas (QYHKIUSA MOCTHHUKCA -C5T —
9TO PeryJIMpOBaHKE B3aHMOOTHOLICHHH CyOBeKTa M OOBEKTa B CO3AaHHU BUPTYAIBHOTO COOBITHS
B COOTBETCTBHU C 3aMbICIOM ToBopsero. 11 Takum oOpa3om, 3a0r — 3TO HE CTOJBKO TJ1aroJib-
Hasl KaTeropusi, CKOJIbKO CHMHTaKcuuecKkas. B miiaHe mpenogaBaHMs INpejiaraetcsi UCIOJIb30BaTh
KOHTHHYalIbHYIO IIKaly ¢ KpaitHuMu Toukamu «100 % axtuB — 100 % maccuB» ¢ omopoil Ha
UJICI0 «CaMOCTOATEIBHOCTI» CyObeKTa mpeaiokenus. [Ipenaraercs UCIONb30BaTh MOHATHE «3a-
MKHYTas1i CUCTEMa», 3aMMCTBOBAHHOC U3 (I)I/ISI/IKI/I. Ha mxane BBIACTAKOTCA TPU 30HBI: HCCOMHCH-
HBIIl aKTUB — «IIE€PeXOAHas 30Ha» — HECOMHEHHBIH MAacCHB. DTO JeNIacT SABJICHUE BO3BPAaTHOCTH
MPOCTHIM U IOHSATHBIM M CHUMAET PSA TPYJHOCTEH B HCIOJIB30BAaHUH PA3INYHBIX (POPM IOTIOITHH-
TEJIBHBIX aKTaHTOB B MPE/IJI0KEHHH.
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Abstract. This study is to complete the research in the Russian reflexive verbs — first in a series
of articles intended to demonstrate how language teaching could correct some points of General
Linguistics. This paper capture the lessons learned and gives recommendations on how the
complicated phenomenon can be quite simply presented to foreign audiences when teaching the
Russian language. Linguistically postfix -sya that marks reflexive verbs is to regulate subject —
object balance within utterance in accordance with the speaker’s intention. And thus, voice of
verbs is not so much a verbal category as a syntactic one. In terms of teaching, it is proposed to use
a continuum scale with extreme points “100% active — 100% passive” based on the idea of
“independence” of the subject S;. It is proposed to use the concept of “closed system”, borrowed
from physics. There are 3 zones on the scale: an undoubted asset — a “transition zone” — an
undoubted liability. This makes the phenomenon of reflexivity simple and understandable and
removes a number of difficulties.
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BBepeHne

JlanHast cTarhs ABISETCS 3AKIIOYUTENIBHON B cepuM padoT, MOCBSILEHHBIX
(eHOMEHY BO3BPATHOIO IVIaroyia Kak OJHOTO M3 CaMbIX IapaJoKCaJbHBIX B pyc-
CKOM s13bIke. HekoTopble pe3ynbTaThl ObUIH U3JI0KEHBI B paHee OIyOIMKOBaHHBIX
pabotax. B nienoM uccrnenoBanue NpoBOIUTCS B paMKax CO3[AaHUs cepuu paloT, B
3aJja4y KOTOPBIX BXOIUT: 1) HA KOHKPETHBIX MPUMEpax MPOIEMOHCTPUPOBATh, Ka-
KUM 00pa3oM NpaKkTUyecKas AEATEIbHOCTh MO OOYYEHMIO A3bIKY MHOCTPAHIIEB
CHOoCcOOHAa MOBIUATh Ha OOIIETEOPETHUYECKUE IPEACTABICHUS O TEX MM HHBIX
JUHIBUCTUYECKUX (PEHOMEHaX; 2) MPeIUIOKUTh MyCTh U He OecCropHbIe, HO TOJ-
HOCTBIO OPUTHHAJILHBIE TPAKTOBKH HEKOTOPHIX KOHKPETHBIX ()EHOMEHOB PyCCKOTO

BUNNHIBANTbHOE OEPA30BAHUE 73


https://orcid.org/0009-0009-6016-5740

Krashevskaia N.V. Polylinguality and Transcultural Practices, 2024, 21 (1), 72-82

A3bIKa, YIPOILAIOLIUE padOTy ¢ KOHKPETHBIM SI3bIKOBBIM MAaTEPUAIOM B ayIUTOPUU
B 1essix npenogaBanus PKU.

B mepBoii yacTu mccienoBaHus MapagokcoB (heHOMEHa BO3BPATHBIX IIIAro-
JIOB B PYCCKOM SI3bIKE OBLIO NIOKA3aHO, KaKHe HMEHHO MPOTUBOpEUNns HabII0aar0T-
Csl MPU €r0 PACCMOTPEHUH M KAKUE 3aTPyJHEHUs OHU BBI3BIBAIOT NPU H3YyYECHHUH
pPYCCKOroO si3bIKa MHOCTpaHUaMu [1]. Bo BTopoil yacTu KpaTKO OMUCHIBAJICS KpUTE-
puii, C TOMOIbIO KOTOPOTO MOXKHO OJHO3HAYHO MPEICTaBUTh (DYHKIIMOHAIBHYIO
POJIb TOCTQUKCA -C5, U YKA3bIBAJIOCH, KAK MOXKHO OIEPETHCS HAa MOHATHIHOE 0JIe
TEXHUYECKUX HAYK B IMOMCKAX Takoro kputepus [2]. B npeacraBieHHoi ke 31€Ch
3aBepINAIOIICH YacTH MCCIIENOBaHUs 0000IIA0TCS MOMyYeHHbBIE paHee pe3yibTa-
THl U TIpeyiaraeTcs B MaKCHMMaJbHO HECJIOKHOM BHJE ONHUCATh (PYHKIUIO MOCT-
(uKca -ca B BbICKa3bIBAHUM Ha PYyCCKOM si3bIke. JIJig 3TOro mpezsiaraetcst HCHoib-
30BaTh MOHSATHE «3aMKHYTOH CHCTEMBI», 3aMMCTBOBAaHHOE M3 (U3UKU, IPUMEHH-
TEJIBHO K ONMCHIBAEMOMY SIBJICHUIO. B 3aBeplleHne naroTcsi KOHKPETHbIE METOIU-
Yeckue pexkoMeHaauuu it pabotel B aynutopun PKU, npencraBneHHble B BUae
MIPUMEPOB, OPTaHU30BAHHBIX B TAONHILY.

O6cyxpaeHne

3nech, Kak U B MPEABIAYIINX paboTax JaHHOW CepuH, B CBOMX PACCYXKIACHU-
SIX MBI TIPOJIOJKAEM OMUPATHCS Ha JBA BAXKHBIX JIJII HAC MOMEHTA.

1. lnsg o0o3HauEHUSI CMBICIA BBICKA3bIBAHUS MCIIONB3YIOTCS TEPMUHBI «3a-
MBICEJT BBICKA3bIBaHUS» (HA YPOBHE MHTEHIIMI TOBOPSIIETO) M «CIOXKET BHICKA3bI-
BaHUs» (IUIsi 0003HAYCHUSI HOMHHATUBHOTO CMBICIIA BhICKa3bIBaHMsI). [ OBOpsIIUit
MIpU KOHCTPYHPOBAHUM BBICKA3bIBAHUS CTPEMUTCS K TOMY, YTOOBI COOECEIHMK
CMOT TIOJTYYHUTh CIOKET, MAKCUMAJIbHO COOTBETCTBYIOLIUM 3aMBbICITy, KOTOPBIN CTa-
BUT 11€JIb OOHOBUTH 3HAHUS COOECETHUKA.

2. IIpu paccMOTpeHHUH CIOKETa MBI UCXOIUM M3 TipenoxkeHHoro [.I1.Menb-
HUKOBBIM YTBEPKICHHUS O TOM, YTO B PYCCKOM SI3BbIKE (hpa3a CTPOUTCS TakK, 9TOObI
OIHMCHIBATh CUTYAINIO Kak mpowucxonsiee coositue [3. C. 116], To ecTh Kak HEKHid
nporiecc. [Ipu 3ToM cienyer 0co00 MOJYEPKHYTh, YTO COOBITHE — 3TO HE TOJBKO
nporuecc (camMo JeHCTBUE U €T0 XapaKTePUCTHKH, BHIPAKEHHBIE IJIAr0JIOM C MOCT-
¢bukcom -ca unn 0e3 Hero), HO U HAJIWYHE WM OTCYTCTBHE CyObeKTa M 00beKTa
NeICTBUS, UX CBOMCTBA, B3AUMOOTHOLICHHS, B3aMMHAsl TIO3UIIMSI, a TaKXKe UX 3Ha-
YUMOCTb I (DOPMUPOBAHUS CIOKETa B HY)KHOM IS TOBopsiiiero pakypce. Cire-
JIOBaTENbHO, KaTeTOPUsI BO3BPATHOCTH, MapKUpyeMasi MOCTHUKCOM -cs, paccMar-
pUBAETCs HE CTOJBKO KaK IJIAarojibHas, CKOJIBKO KaK CHUHTakcuueckas. 3aberas
BIIEpEl, 3aMETHUM, YTO STOT OMOPHBIN MyHKT CTAHET 0A30BBIM U VISl BCEX MOCTPO-
€HUl B paMKax JajJbHEHIINX MCCIEOBAHUN, KOTOPbIE OyIyT MOCBSIIEHBI IPYTHM
3araZlo4HBIM (0COOEHHO JUISI MHOCTPAHIIA) SIBIICHUSM PYCCKOTO SI3bIKA, TAKUM KakK
[J1aroJbHbIA BUJ, IIATOJIbHBIN MPeUKC 10, TIAroJIbl TBUKECHHUS.
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[Ipexxae yem neperT K NOHATHUIO 3aMKHYTOW CUCTEMbI, HA KOTOPOM CTPOSIT-
CSl KOHEUHBIE BBIBOJbI, OTMETHM, YTO KOHTHHIEHT Yy4Yall[UXCS, C KOTOPHIMH IO
OoNbIlell YacTH JOBOAWJIOCH M JIOBOAWUTCS pabOTaTh aBTOPY, — 3TO CTYICHTHI
€CTECTBEHHBIX M TEXHUYECKUX CICIHATLHOCTCH, MAaruCTPAHTBI U aCIUPAHTEHI,
CHeIMAIM3UPYIOIIHUEecs B TOYHBIX HAyKaX W Haykax o mpupoze. Kak mokasbiBaer
MHOTOJIETHHH OMBIT, Psii Hanbosee OOIUX MOHATUH, TOBCETHEBHO UCIIONB3YEMBIX
yYalIUMHCS B CBOEH MO3HABATEIbHOU ACSITENFHOCTH U UX JEATEIHOCTH B Kade-
CTBE HAYMHAIOIIMX HCCIlIeZoBaTeNiel, He TOJIbKO MPUMEHUM K S3bIKOBBIM SIBJICHH-
SM, HO JJa)kKe TO3BOJISIET B3MISIHYTh HA HUX B UHOM, 10 CPABHEHUIO C OOIIETPUHS-
TBIM, PaKypce W MOCTABUTh MHBIC, TI0 CPABHEHHIO C OOIICPU3HAHHBIMH, CITCITH-
(udeckue 3a/aun, pemeHue KOTOPBIX CIOCOOHO B JIOBOJBHO 3HAYUTENIBHOM CTe-
MEHU MPOSCHUTH (DYHKITMOHATLHBIC XapaKTEPUCTHUKU CaMbIX 3araJ0YHBIX AIIEMEH-
TOB PYCCKOM SI3bIKOBOW CHUCTEMBI.

[To mpu3HaHHIO caMUX y4YallUXCsl, CTPAHHOCTH IJIArojoB ¢ MOCTHUKCOM
-cs1 — 9TO OfIHAa U3 HamOoJsee HEMOHITHBIX U 3allyTaHHBIX CTOPOH PYCCKOTO Ivia-
rona: «Korma Mbl u3y4aem pyCCKHM SI3BIK, MBI M3y4aeM, 4ToO ,.,komOyxaoa ‘' mepe-
Bonutcs: 1) yuums 2) usyuams 3) yuumucs, I03TOMY Mbl BOCIPUHUMAeEM, €CTe-
CTBEHHO, A YUY PYCCKUU A3bIK = 51 UYUAIO PYCCKUU A3bIK = 5 YUYCb PYCCKULL A3bIK.
Bcé onmmHakoBO MEepeBOMUTCS... HO MOYEMY-TO HE UCTIOIB3YeTCs C BUHUTEIbHBIM
MaJeKOM, a UCTIONB3YETCS C AATENbHBIM MaICKOM. .. [ 0mosums u 20mosumsbcs —
TOXKE TsDKEI0. BOT ATO M KOpeHIieB mpoCcTO HEMOHATHO... Kak 0OBSCHATH ATH
CJI0Ba KOpeHIiaM — MHOCTpaHIaM?»!

Manvuuk moiicsa auyo, Maza3uH HaYyuHaemcs pabomamo, KApMuHa HAPUCO-
8aNACH XYOOHCHUKOM, Mbl HACMO 8UOUMCS OpY3bs — Ha HA4aJIbHOM dTare 1mojxo0-
HbIX npuMepoB Teicauu [4. C. 184]. Ha Gonee mpoaBuHyTOM 3Tare oOydeHHs B
XOJIe COCTABJICHHUS BBICKA3bIBAaHMI HAYYHOTO XapaKTepa Mpu HEOOXOAMMOCTHU Tie-
penarh UICI0 aKTHBAa M MACCUBA, Mpollecca, pe3yabTara Wi CTaTyca COCTOSHHS
oObekTa 3amaun BcE Oojee W Oojee ycnoxHstoTcs. [Ipu 3ToM ecnu 3To Maru-
CTPAHTHI U ACIUPAHTHI, TO OHHU XOTAT YBUICTH CYTh SIBJICHHS B IIEJIOM, 2 HE TOJIb-
KO BBIYYUTH KXl KOHKPETHBIA MPUMEP B KaXKIOM KOHKPETHOM KOHTEKCTE,
4TO, KCTaTH, U HepealbHO. OOBSCHEHHUS TUTA «ITO aKTUBHO-0€300BEKTHBIN Ia-
TOJI» WU «3TO TOOOYHO-BO3BPATHEIN IJ1aroi» — HE O4eHb moMorarot neny. Oco-
OCHHO CMYUIIAIOT MPUMEPDI, KOTAA MPUXOJUTCS MEPEXOTUTH OT aKTHBA K MACCUBY
1 Hao0opoT. BeIsIcHSETCS, UTO 2nazonsl, mapkupyemvie TOCTPUKCOM -cs, TOBOJIb-
HO YacTO Mapkupylom WIEI0 Tpolecca-naccuBa (a moyeMy He MAapKupyomcs
uoeeu?). Hanpumep, obwvexm ucciedyemcs, 0060pyoosanue yCmaHasiu8aemcs.
Ho naxe 3nech ectb cBou TpynHoCTU: CueHanbl OMpaxcaiomes om no8epxHocmu
3emau (MOUYEMY-TO HE HOBEPXHOCMbIO 3EMIIN), C800AMC B0EOUHO NPU NOMOWU

! Yepum. [ToyeMy KOPEHIIBI HE MOTYT BBIYYUTH PYCCKAN SI3BIK? 3 MPUYUHBI [ DJIEKTPOHHBIN
pecypc]. URL: https://www.youtube.com/watch?v=7XyAHSg9cHQ&t=393s (mata oOpamieHus:
01.12.2023).
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0bopyoosanus (Io4eMy-To He 0obopyoosarnuem). Ho 3Tu xe cuenanvt nocmynaiom
Ha npuémHux (Ho He nocmynaromcest). BooO1e BCE 0ueHb CTpaHHO: 0ObeKm nosis-
JIlemcsl, 803HUKAEMCsl, CIMPEeMUMCSl, CYWecmeosaemcs, npedcmasiiemcs cooou.
Wnn npaBunbHee o0vekm noseénsem, 603HUKAEM, CMpeMum, CYuecmeosaem,
npeocmasisiem cooou?

W3 nmpuMepoB 0UEBUIHO, YTO OTIAECIBHO B3ATHIM I71aroi MPakTUYECKU HEBO3-
MOKHO MJIEHTU(UIUPOBATh KaK BO3BPATHBIN WJIM HEBO3BPATHBIM, «IOTyBO3BpAT-
HBI» MM «HE COBCEM BO3BpaTHBII». HecoMHeHHO, Kak ObUIO yKa3aHO BBHIIIE,
ClIelyeT paccMaTpuBaTh KaTETOPHIO BO3BPAaTHOCTHU B paMKaxX BBICKA3bIBAHMS Kak
CHUHTaKCHUYECKYIO.

Bravane nombiTaeMcsi apryMeHTHPOBATh MPUMEHUMOCTh TOHATHS 3aMKHY-
TOW CHCTEMBI K OI[EHKE CTPYKTYPhI M COJCPIKAHUS BBICKA3bIBAaHUH, 0()OPMIICHHBIX
MIPH TIOMOIIIH TJIAr0JIOB C MOCT(HUKCOM -CA.

OcTaHOBUMCS KpPAaTKO Ha MOHATHH 3aMKHYTOM CUCTEMBI KaK TakoBOil. J[axke B
¢u3nKe OHO MpeACTaBsAeT co00i abCTpaKkTHOE, UeaIbHOE MTOHATHUE, HO MIPH 3TOM
ABJISIeTCS (PyHIAMEHTAIbHBIM METOJOJIOTUYECKUM TOHATHEM HayKd KaK TaKOBOM.
[To GonpiIOMy cueTy aOCOMIOTHO 3aMKHYTOM CHCTEMBI HET U ObITh HE MOXET, I0-
CKOJIbKY CHCTEMa B 11€JIOM Hen30eKHO MOJIBEpPraeTcs BO3ACHCTBUIO BHEITHUX CHJI.
OpHako, BO-TIEPBBIX, MO BO3JACHUCTBUEM BHEIIHUX CHJI U3MEHEHHS MPOUCXOSAT B
KOHIIE KOHIIOB B CHCTEME B II€JIOM, & HE TOJIbKO B OTHOM U3 €€ »reMeHTOB. M3me-
HEHHs JIFOOOTO 3JeMEHTa MPUBOAAT K M3MEHEHUSAM B CHUCTEME B meloMm. Bo-
BTOPBIX, IPOUCXOUT ITO MOTOMY, YTO BHYTPH JIFOOOH CHUCTEMBI CYIIECTBYET WH-
(dhopmarmoHHBIM OOMEH JaHHBIMU MEXIy €€ KOMIIOHEHTaMH 00 UX COCTOSIHUM U
napameTpax, U «IPUHATHE PEHICHHs» 00 M3MEHEHUSX CUCTEMBI B IIEJIOM HOCHUT
COBMECTHBI CKOOPIUHUPOBAHHBIN XapakTep, Oyllb TO MPUPOAHOE SBICHHE WU
YEeJIOBEUECKUM KOJUICKTHB. B MPOTUBHOM cllydae CHCTEMa MPHUXOIUT K KOHILY
CBOETO CYIIECTBOBaHUS. YacTu CUCTEMBI HE MOTYT CYIIECTBOBATh BHE 3aBHCHMO-
CTH JIpyT OT napyra. Takum oOpa3oM, TOJHAs SHEPTHsI BHYTPH 3aMKHYTOW CHUCTE-
MbI — 3TO MOCTOSIHHAs BEJIWYMHA. Ba)kHEMIIMM CBOMCTBOM 3aMKHYTBIX CHUCTEM,
KOTOpOE€ MMEET NPUHIMIHAIBHOE METOAO0JIOTHYECKOE 3HAUYCHUE, SIBISIETCS TO, UTO
nepenava dHEPTruM, BelecTBa U MHPOPMAIUU MTPOUCXOAUT TOJIBKO BHYTPH 3TOM
CUCTEMBI.

O MOHATHH 3aMKHYTOW CHCTEMBI KaK OJHOM W3 (PyHJTaMEHTAIBHBIX TIOHATHI
Hayku numet B.M. MensuukoB (ogHodamunen I.I1. MenbH1KOBa) B CBOEH MOHO-
rpadpun «Teopusi 3aMKHYTOH CHCTEMBI»: «...METOJ] 3aMKHYTOH CHCTEMBI... B
HACTOSIIIee BPeMsl IIUPOKO UCIIONB3YETCs IPU PEIICHUH TTOAABIISIONIETO OOBIINH-
CTBa pa3HOOOPA3HBIX KOJIMYECTBEHHBIX 3a/1a4 B CAMBIX Pa3HBIX OOJIACTSIX 3HAHUI.
[5. C. 12]. ABtOop, KCTaTu, YIIOMHUHAET O BO3MOXKHOCTH MCIIOJIb30BaHUS JAHHOTO
MOHSATHSI AJIs1 aHAJIN3a TaK Ha3bIBAEMOTO «TPAMMATHYECKOT0 MpeuIokeHus». [ Tam
xe. C. 148-149]. Takum oOpa3zom, IPUIOKEHUE TMOHATHUS 3aMKHYTONW CHCTEMBI K
SI3BIKOBBIM (DEHOMEHAM Ka)KETCSl pasyMHBIM U «(PU3UKaAM» U «JTUPUKAM.
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Eciu MbI cpaBHUM peanbHyl0, (PU3MUECKH HUMEIOIIYI0 MECTO CUTYalUio C
MUHHUMAJIbHBIM KOJTMYECTBOM YYaCTHHUKOB (KaK peaJbHO MpPOTEKaroliee coObI-
THE) C OIHON CTOPOHBI, U MHHHUMAJIPHOE THITMYHOE BBICKA3bIBAHHE HA PYCCKOM
SI3BIKE — C JIPYTOH, TO YBHJIUM TPH HEOOXOIMMBIX KOMIIOHEHTA. B mepBoM ciyuae
COOBITHE CBOIUTCS K TPEM KOMIIOHEHTaM: 1) CyOBEKT, MPOU3BOISIINIA IEHCTBHE,
2) camo neiicTBue M 3) MpsSMON OOBEKT, Ha KOTOPBIM HampaBlieHO AciicTBhe. Beé
mpoyee OTHECEM K paspsiay YCIOBHM MpoTekaHHs coObITHS. B cooTBeTCTBYIOIIIEM
BBICKA3bIBAHUM MBI YBUAMM T€ K€ KOMIIOHEHTHI. Hampumep, B BBICKa3bIBAHUU
Mawa ecm xkauty Mbl BUIUM TIOJIHOE COOTBETCTBHUE CIOKETa KapTUHKE MPOUCXO-
nsmiero B gusuveckoi peanbHOCTH. B Xone ¢gusnyeckoro coObitust Mauwa siBmsi-
eTcsl CyOBeKTOM, MPOU3BOASIINUM JelicTBre. [[Jisl BRICKA3bIBAaHUS CYIIECTBUTEIb-
HOe Mawa aBnseTcs TpaMMaTHYECKUM CyOBEKTOM MPEIVIOKEHUS B UMEHUTEIb-
HOM majexe (0003HaYMM ero Kak Si); mogqo0HOe 0003HAUEHHE JIETKO BOCIIPUHU-
MaeTcs MHOCTPAHIIEM, M3YyYalOIIMM PYCCKHIl S3bIK, KaK 3HAaKOMOE€ U TOHSATHOE.
Ecnu paccmarpuBarh 3Ty IENOCTHOCTh KaK 3aMKHYTYIO CHUCTEMY, TO B 000OUX
CIlyJasiX OHAa OTBEYACT BCEM IPHU3HAKAM 3aMKHYTBIX CHUCTEM, NEPEUHCICHHBIM
BBIIIIE — YTO B BHJI€ KAPTUHKHU (PU3NYECKON peanbHOCTH, UTO B BUJE clokeTa. Ta-
KYIO0 3aMKHYTYIO CHCTEMY MOXXHO BOCIIPHHUMATh KaK HEKHid JIETKO BOCIIPOU3BO-
JTUMBIN TeIITANBT, KOTOPBIN SBIISCTCS BIIOJTHE CIIOKOWHBIM M MOXKET CUMTATHCS 3a-
KPBITBIM: peajibHOE€ COOBITHE W BBICKa3bIBAHWE HAXOJSATCS B IOJHON TapMOHUHU.
YenoBek yBHIET — YEJIOBEK COOOLITHIL.

B T0 e BpeMs 3agaaumMcst BOMPOCOM: a BCETAA JIM S1 B BHICKa3bIBAHUH COOT-
BETCTBYET aKTHMBHOMY JESATENIO Kak 0a30BOMYy MapaMeTpy peaabHOro COOBITHSA?
Jlaxe cTpaHHO 3a7aBaTh TaKOM BOIPOC: KOHEYHO, HET. B Takom ciyyae xouyercs
CIPOCHUTH: a KakoBa e (pyHKuus Si B Bbicka3zbiBaHUHU? OCTaBUM B CTOpoHE (PyH-
JTaMEHTAJIbHbIE TEOPETUYECKUE PACCYKICHHS U MMOCMOTPHUM, KaK Ha 3TOT BOIPOC
HaM OTBETHUT JIMHTBOAMUIAKTUKA. DJIEMEHTAPHO: 3TO TOYKA OTCUETa JUIS CHOXKETa
B IeJIOM. Si1 B NPHUBEAEHHOM IpPUMEpPE OPUEHTHUPYET coOecelHHWKa Ha TO, 4YTO
Mawa — Ta He3pIONEMas TOUKaA, U3 KOTOPOH H3MEPSIOTCS BCE MAapaMeTphbl CMBIC-
JIOBOTO IIPOCTpaHCTBa crokera. Jlaxke ecinm Mbl ckaxeM Kawy ecm Mawa —
B ATOM cllydyae BCE paBHO 3TO 3HAYUT JUIIIb, YTO AJISI COOECEAHNKA OOBEKT Kauia
panbIe monai B chepy HaOIOIaEMOT0, HO OT 3TOTO B IAHHOM KOHKPETHOM BBI-
CKa3bIBAaHUM OH HE CTasl TOUKoil oTcuéra. OTCUET mapaMeTpoB CIOKETa BEAETCA
oT Mawu.

OpmHAaKO KOBAapCTBO 3aMbICIIa TOBOPSIIIETO B TOM M COCTOUT, YTO, MAHUITYJIH-
pys TOUKOM OTCUETA, OH UMEET BOBMOKHOCTh «HMCKAa3UTh» KAPTUHKY PEaJIbHOCTH B
HY’)KHOM €My HalpaBICHUH U CO3/IaTh «HUHOI» MO CPABHEHUIO C (U3MUYECKOH pe-
AIBHOCTIO CIOXKET, IepepacIpeieNB MOTOKA BHYTPH BBICKA3bIBAHUS KaK 3aMKHY-
Toii cuctembl. K mpumepy, Amsl ClokKeTa, KOTOPBIM XO4YeT MOCTPOUTH TOBOPAIINHA,
Mawa — nanexo He sSIBISETCS TOUKOM oTcyera. Hampumep, mama cxoaui B Mara-
3MH, KyIUJI Kally — a Mama HeoBosibHA. He Ty kamry kynui. M y mamnsl BeI3peBa-
€T KOBapHBI 3ambIcel MmepeyOoeIuTh MaMy, IMOCTaBUB Kally B IIEHTP CHUTYyallUH.
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Nnu dabpuka Hauana BBIMYCKaTh HOBBIM BUJ Kalll — HAJ0 YOSIWTh AMPEKTOpA,
YTO BCE MOJIOAIBI. Mara, XOoTs U SIBISETCS MO-IPEKHEMY INIaBHBIM KpHUTEpHEM
KayecTBa U MOTpeOUTEIEM MPOAYKIMH, TEM HE MEHEE YyXOAMT Ha 3aJHUM IJIaH
WM BOOOIIIE «OTOJBUTAETCS» W3 BBICKA3bIBaHUS, CYIIECTBYA rne-To (oHoM. Uto
MIPOUCXOIUT MPU 3TOM ¢ croxkeroM? Ha srtame 3ampicia BOSHHMKAET HE3aKPBITHIN
relTaabT, KOTOPbIM Ha/l0 3aKpbITh IPU MOMOIIH S3BIKOBBIX cpeAcTB. Ho mockomb-
Ky BHYTPH 3aMKHYTOW CHCTEMBI, KaK OBIJIO CKa3aHO BBIIIE, TIOJTHAS YHEPTHS SBIIS-
€TCsl MOCTOSTHHOW BEJIMYMHOM U NEPEeNaércs TOIBKO BHYTPU ITOW CHCTEMBI, IIPH-
XOUTCS TIEPEHANPaBUTh MOTOK MHpopmarmu. Kak 3to MmoxkHo caenars? [Ipexae
BCETO, CMEHMB TOUKY OTCYETa, TO €CTh MEPEMECTUB Si B IPYroe MECTO WM yaa-
JMB €ro BoBce: Ecmcs, ecmcesi meos kawa! (S1 — rkawa) / Hosas kawa ecmcsi Xo-
powo! (S1 — rawa) / Mawe ceco0us éecv denv ecmes (S1 orcyTcTByeT). JlaHHBIE
MPUMEPBI CMOTPSTCS HE 0CO00 YNOTPEeOUTEIbHBIMHU, HO BIOJHE JIOIYCTHMBIMH.
Ho, manmpumep, B Takoii mape, kak Yuénvie Habaooanu smo saeieHue MH020 pas. /
Omo aenenue nabniooanroce MHo2o paz (1axe u He TpeOyeTcs 100aBIATh, keM!) —
MOJM(ULIPOBAHHBIM BapHaHT CMOTPUTCS TOPA3/10 €CTECTBEHHEE.

Takum 00pa3oMm, MocTUKC -csA MpU INaroie Kak pa3 U CIYXHUT IS TOTO,
9YTOOBI yKa3aTh Ha (akT NEPEHECEHHs TOUKH OTCUETA BHYTPHU CIOXKETA B COOTBET-
CTBUHU C 3aMbICIIOM TOBOPSILEr0, — TAaKUM 3aMbICIIOM, KOTOPbIH TpedyeT mepe-
pacnpezenenus pyHKINOHAIBHBIX POJieii 6a30BbIX KOMIIOHEHTOB BHYTPHU 3aMKHY-
Toi cuctembl. OMH U3 KOMIOHEHTOB (0003HaYaeMbIi IJIAarojioM ¢ MOCT(HUKCOM
-Cs1) TIPENICTABIISIET COOBITHE KaK MPOIIECC, a HAIPaBJICHUE Pa3BUTHS IpoIecca He
COOTBETCTBYET CTaHIAPTHO BOCIPOU3BOAMMOMY COOTHOIIEHUIO KOMIIOHEHTOB —
YYaCTHHUKOB PEaJbHOTrO COOBITHS. B 3TOM IutaHe He Ciy4alHO SI3BIKOBOM CHCTE-
MOi1 ObUT BBIOpPAH 3JEMEHT -Cs, BOCXOISIIMNA 1O CMBICTY K BO3BPAaTHOMY MECTO-
nMeHuto. OH MOMOTaeT «rHaTh» MOTOKH BCISITh — K HOBOM TOuke oTcuéTa. Takum
00pa3oM, MOCTPUKC -cs SIBISETCA MaPKEPOM BOSHUKHOBEHMSI HAIIPSDKEHUSI BHYTPU
«TElITaJbTa» B CBSI3U C OCOOCHHOCTSIMU CMBbICIIa BBICKA3bIBAaHUSI KaK 3aMKHYTOM
CHCTEMBI, BOSHUKIIUMH B PE3yJbTaTe OTKIOHEHHS OT pacIpeesieH s pojeii B ¢u-
3U4ECKOU PEaIbHOCTH.

O060011as BbINIECKA3aHHOE, TIEPEUHUCITNM, B YeM COCTOMT CXOJCTBO U pa3iv-
YHe peasbHOro COOBITHSA (Ha30BEM €ro «KapTHUHKOW») — U CIOYKETa BHICKA3bIBAHUSL.

CX0/cTBO MPOSIBISIETCSl B TOM CIIydyae, €CJIM 3aMbICeT BHICKA3bIBAHUS U €ro
LIEJIeBOM CIOXKET 3€PKANbHO OTPAXKAIOT COCTaB, CTPYKTYpYy U (DYHKIIMOHATBHYIO
pOIb 3IEeMEHTOB, (popMupyromux KapTUHKY. C HEOOXOMUMOCTBIO MPHUCYTCTBYIOT
MHUHHMAJIPHO TPU KOMITOHEHTA: aKTUBHBIN JESITEIb, ICUCTBUE (IIPOIIECC), TPSIMOi
o0bekT. [Ipu 3TOM Ha nesTens yka3plBaeT cyObeKT Si, Ha mpouecc (aeicTBue) —
MIEPEXO/IHBIIN IN1aroi, a Ha OOBEKT, Ha KOTOPbII HamlpaBiIeHO NEHCTBUE, — BUHU-
TeNbHBIN Tajnex Oe3 mpennora. 3By4yuT aOCOMIOTHO OaHANIbHO, BCE CIIOKOWHO,
relTanbT 3aKpbIT: Mawa ecm kaury. Ho 11 COUMHUTENS CIOKETa AAJIEKO HE BCe-
rJa Jesrenb ObIBaeT HY)KEH B Ka4eCTBE TOUKHM OTCUETA BHYTPH CO371aBa€MOr0 UM
BUPTYaQJILHOTO COOBITHSI B TIpEJeNiax 3aMKHYTOW CHCTEMBI, IPU3BAHHOTO KOPPEK-
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TUPOBAaTh MPEINOIaraeMyro «HeAOMH(OPMUPOBAHHOCTHY cobeceanuka. [lpu us-
MEHEHUU TOYKH OTCU€Ta MEHSETCS HalpaBlieHHE OOMEHHBIX MOTOKOB U CTEIICHBb
«3aJIeiCTBOBAaHHOCTH» B HUX PEAJIBHOTO JIEATENs U peabHOro o0bekTa. 1 B aTOM
Clly4ae OTKJIOHEHUS CIOKeTa OT peajbHOrO COOBITHSI MOTYT JaBaTh OTIUYHS, KO-
TOPBIE MOJKHO MPECTABUTH CIIEAYIOIIUM 00Pa3oM.

B croxxere BpICKa3bIBaHUS MOSBISIETCS HEPABEHCTBO Si1 KaK TOUKH OTCYETa
AKTUBHOMY JICATENIO U CTAHOBHUTCS BO3MOXKHOM TOJNHAS Tepeada 3Tol QpyHKIUU
peansHOMY 00BeKTY: Kawa ecmcsa Maweu / Kawa ecmesa / Kawa cvedena. Ta-
KUM 00pa3oM, BO3MOXHO OJUH MM 00a 6a30BbIX KOMIIOHEHTA YYACTHHKOB COOBI-
THSL MOTYT IPUCYTCTBOBATh B JJATEHTHOM BuJe: Kawa ecmcs — BooOIe HE Bax-
HO, KTO 3TO JIeJaeT, XOTS SCHO, UTO KTO-TO 3To nenaeT. Touka orcuéra nepemMeria-
€TCA Ha OOBEKT, M MPH 3TOM IJIaroyl MpUoOpeTacT BO3MOXKHOCTH (hOPMHPOBATH
JIBA Pa3HbIX CIOXKETa: INOO YKa3bIBaTh HA MPOIECC KaK aKTyajbHOe COObITHE —
Kawa ecmca Maweri, nnb0 yka3pIBaTh Ha TMPOIECC KaK HA MpoleccyaJbHbIH
npusHak o0bekra — Kawa ecmcsa. Ilpu 3TOM eciu B Ka4ecTBe 3aJauyu 0003Ha-
YeHa HEOOXOAMMOCTh MOKa3aTh CTATyC 00BbEKTa KaK pPe3ysbTaT HEKOero Mmpoiec-
ca, TO MOKa3aTelb -csA UCYE3aeT 32 OTCYTCTBHEM Ipollecca KaK TaKOBOTO: Kauid
CcbeoeHa.

HaunbGonee unrepecHpIM sBisieTcs npumep Mawe ecmes. B nannom npumepe
0COOEHHOCTD CIOKETa COCTOUT B TOM, YTO Si KaK TOYKa OTCYETa BOOOIIE HE Mpe-
rojlaraercs, MOCKOJIbKY MCTOYHMK aKTUBHOCTH TpeCTaBiseT co0oil Hekoe Mu-
CTHYECKOE HAdaJlo, KOTOPOE HaBSI3bIBAET YaCTh CBOCH aKTMBHOCTH Marie npu mo-
MOIIIU JATeNFHOTO Majeka (YTO BIIOJIHE COOTBETCTBYET €ro (DyHKIIMH B CHUCTEME
nagexeit) [6. C. 379412, 414-421]. DToT npuMep 3acily’>KHUBaET OTJEIHHOTO pa3-
roBOpa, OHAKO B KOHTEKCTE HCCIIEAYeMOM MpOoOJIeMbl SCHO, YTO M 37IeCh MOCT-
(bUKC -cs1 BHITIOJHSET CBOIO OOBIYHYIO (DYHKIIMIO — TIepepacnpenaeneHuss nadop-
MAIMOHHBIX MOTOKOB. JTO TaKO€ BBHICKA3bIBAHUE, TIE BCSA «IHEPIUS» CIOKETA CO-
CpeoToYeHa Ha MpoLecce.

3akniouyeHune: INHreoanAaKkTNnYecKne peKkomMmeHgaunun

KaK MOXKHO HpCI[CTaBI/ITB BI)IHIGOHI/IcaHHy}O KapTI/IHy 1A I/IHOCTpaHHI)IX CTy-
ILCHTOB? COGCTBCHHO, BCE BI:I].HCHpI/IBeI[eHHBIe IIOJIOKCHUSI HE SABJIAIOTCA OJIA
JIUHTBOAUAAKTHUKHW MCXOJHBIMH, 4, HaHPOTI/IB, BBIBCJICHEBI B XO/I€ pGIJ_IeHI/IH HpaKTI/I-
YeCKHX 3a/ad.

[lepBoe u camoe BaKHOE, HA YTO CleIyeT OOpaTUTh BHUMaHUE, — 3TO TO,
YTO MPOIIECCHI «IIepeMENIeHUsD» WH(HOPMAIIMOHHBIX TTOTOKOB BHYTPH BBICKAa3bIBa-
HUS KaK 3aMKHYTOM CHUCTEMBI HE HOCST AUCKPETHOTO M CKauKOOOpa3HOrO Xapak-
Tepa. B 3aBUCHUMOCTH OT JIEKCHYECKOTO HAIIOJIHEHHS CTETICHb YYacTHsl Kak 000MX
0a30BBIX KOMIIOHEHTOB, TaK U POJIb CAMOTO JIEHCTBUS Bapbupyercsa. MIMeHHO mo-
3TOMY CTOJIb CIIOKHBIM TIPEACTABISAETCS CO3[aTh €IUHYIO HEMpPOTHBOPEYUBYIO
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KJaccuuKaluio BO3BpaTHBIX 1aroioB. He B miaronax neno. Bee cymecTByromue
KjaccuuKaluy, eclid UX BHUMATENIbHO MPOAHAIU3UPOBATh, CKOPEE YUUTHIBAIOT
CEMaHTHKY yYaCTHUKOB COOBITHS, yeM camoro miarona. Ho ectb onuH crnoco0,
IIPH TIOMOIIK KOTOPOTO BO3MOXKHO TPEACTABUTH JTAHHOE 3araJIouHOe SIBJICHUE PyC-
CKOTO $I3bIKa B JIOBOJILHO MPOCTOM BHUE (Ta0I.).

B 3ak/i0uenmne HECKOJIBKO KOMMEHTapHEB MO cojepkaHUio Tabnuibl. Kak
OUYEBUJHO, TIPU TIEPEHOCE TOUKH OTCU&Ta Ha MPSIMON OOBEKT U COOTBETCTBEHHOM
nepexosie Ha Hero (PyHKUMU Si1 HEpeIKO B KOHTEKCTE COXpaHsAeTcs HeoOXoIu-
MOCTh yKa3aThb Ha peanbHOro nesareins. CymecTByeT MeNblii psj crmoco0oB: Ns
(TBOPUTENBHBINA TMAAEK), CIOBOCOUCTAHUS ¢ NOMOWbIO / npu nomowu (2); noo
Oeticmsuem / noo eo3oeticmauem (2); nocpedocmeom (2); 6 Ne; N3 (CBSI3aHO C JIeK-
CHYECKON CEMaHTUKOU COCTABJISIONIMX ).

3ona camocmoamenvnocmu. Ns kem BO3MOXKHO JIUIIH KaK BTOPOl OOBEKT,
€CJIM OH HEOOXOauM: mama 3aunumaemcsi pe6énkom. Ns yuem — au00 TakoH ke
BTOpOIl 00BeKT: Kymap 3anumaemcs mamemamuxoil, 1100 TOTHOCTHIO JIHIIEH-
HBI CaMOCTOSTEIHbHOCTH UHCTPYMEHT: Kymap ymvieaemcs mviiom. J{nst ykazaHus
Ha BTOPOTO BCIIOMOTAaTEILHOTO PEANILHOTO NIEATENsI C COOTBETCTBYIOIIEH cTere-
HBIO aKTUBHOCTH B HAyYHOM CTHJIE HCIONB3YIOTCS KOHCTPYKIUH C HOMOWDbIO /
npu nomowu (2); noo devicmsauem / noo gozoeticmauem (2); nocpedcmeom (2) st
yKa3aHUs Ha BTOPOTO BCIIOMOTATEIHLHOTO PEaTbHOTO JESTENsE C COOTBETCTBYIO-
IIeH CTEMEHBI0 aKTUBHOCTH. 3aMETUM, UTO 3/I6Ch HEBO3MOKHO HUCTIONb30BaHUE N
xkem: Cmyoenmsl yuamcs npenooasamenem. Pebenox moemcs mamoii.

Ilepexoonan 30na. JIns Hee NMPUIIOKUMBI BCE BBILICIEPEUUCICHHBIE CPE-
CTBa, OJTHAKO CJICAYET UMETh B BUAY, YTO B JAHHOM CIydae UMEET MECTO JIHIIb
3¢ (PeKT caMOCTOATETLHOCTH, a 3TO 3HAYUT, YTO PEaTbHBIA JCATEIh CO3HATEIHHO
yMaJluuBaeTcs 3a HEHaJ0OHOCThIO, MOATOMY Ns KeM MOXHO BCTPETUTH JIUIIb B
WCKIIIOUNTENbHBIX ciydasx. Hampumep, crofa MOXHO OTHECTH KJIAacCHYECKHUI
JUIsl Ha4aJbHOTO 3Tana 00y4YeHHs] pPyCCKOMY SI3bIKy Hpumep Jom cmpoumcs pa-
oouumu. Ha camom nene mpumep BechbMa HeyaadHbld. Jla, sICHO, 4TO 371€Ch Iac-
cuB. OgHAaKO TOAOOHBIN MPUMEDP YPE3BBIYAWHO PEJIKO MOKHO BCTPETHUTH B PEUH,
MOCKOJBKY 3[1eCh HMEET MECTO WIUIIO3US CaMOCTOSITEIbHOCTH, OTCYTCTBHE
HEOOXOAMMOCTH B yKa3aHWUU Ha peaNbHOro Aestens: Jom cmpoumcs (Kak Obl
pacmém).

3ona naccuga. Ns JOBOJBHO HIUPOKO HCIOIB3YETCS B Ciydae HEOOXOOM-
MOCTH YKa3aTb Ha peanbHOro gestens. Ho cama HE0OXOIMMOCTh BCTpedaeTCs
HEYacTo.

B 3aBepuienne xorenoch ObI erie pa3 oOpaTUTh BHUMAaHUE HA TO, YTO MPHU-
BeIE€HHAsT B TaOJMIlE IIKaja HOCUT KOHTHHYaJIbHBIA XapakTep: pa3OueHue Ha
TPH KJIacca HE UMEET YeTKO OYEPUCHHBIX TPAHUIl, U PeUb HJIET O CTCTICHH CaMo-
CTOSITEIBHOCTU B 3aBUCHUMOCTH OT JIGKCUYECKOW CEMaHTUKH KOMIIOHEHTOB BBI-
CKa3bIBaHUSI.
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